
 

TRAITÉ DE RECONNAISSANCE MUTUELLE 
TREATY OF MUTUAL RECOGNITION 

 
 

entre / between 
 

LES TERRITOIRES UNIS DE LA NATION SOUVERAINE 
DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE SLOWJAMASTAN 

THE UNITED TERRITORIES OF THE SOVEREIGN NATION OF THE 
PEOPLE'S REPUBLIC OF SLOWJAMASTAN 

 

et / and  
 

L’EMPIRE D’ANGYALISTAN 
THE EMPIRE OF ANGYALISTAN 

 
 

Le 12 août 2023 
August 12, 2023 

 
 

Les Territoires unis de la Nation souveraine de la 
République populaire de 

The United Territories of the Sovereign Nation of 
the People’s Republic of 
Slowjamastan 

 

 
l’Empire d’Angyalistan 

the Empire of ngyalistan 

  

et / and 

 
 

représentés respectivement par / represented respectively by  
 

Son Excellence / His Excellency 
Randy “R Dub!” Williams, 

Sultan 

 Sa Majesté Impériale / His Imperial Majesty 
Olivier, 

Empereur / Emperor 
 

 

par le présent traité, affirment reconnaître mutuellement leur existence 
by this Treaty, do recognise each other 

et établissent des relations diplomatiques. 
and establish diplomatic relations. 

 
 

 

  

Angyalistan 



 
INTERNATIONAL TREATY CONSTITUENT OF 

The MiCrocOff 
Organization of Micronations continuously offended by the wearing of Crocs 

and united for their official elimination 
 
 
 

TRAITÉ INTERNATIONAL CONSTITUTIF DU 

MiCrocOff  
Organisation des Micronations continûment offensées par le port des Crocs 

et unies pour leur élimination officielle 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ypres, le 12 août 2023 
Ieper, August 12, 2023 
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Considérant que le port de Crocs est un fléau qui par sa nature même nécessite d'oeuvrer par 
tout moyen à son interdiction, pour le bien de l'humanité tant par souci de protection de la 
santé physique et mentale que par impératif esthétique et environnemental, mais aussi parce 
que c'est comme ça et puis c'est tout, 
 
Considering that the wearing of Crocs is a scourge which by its very nature requires working 
by any means to ban it, for the good of humanity both for the sake of protecting physical and 
mental health and for aesthetic and environmental imperatives, but also because it's like that 
and then that's it, 
 
Considérant que des Etats éclairés ont déjà mis en oeuvre les mesures qui s'imposent en 
introduisant dans leur arsenal législatif l'interdiction du port des Crocs, 
 
Considering that enlightened States have already implemented the necessary measures by 
introducing into their legislative arsenal the prohibition of the wearing of Crocs, 
 
 
Nous, nations éveillées à l'importance de ce sujet, concluons un accord entre nous pour faire 
tout ce qui est en notre pouvoir pour inciter le reste du monde à suivre le même chemin en 
adhérant au présent Traité, et proposons et acceptons les conditions suivantes : 
 
Therefore, we, nations who are aware of the importance of this subject, enter into an 
agreement among ourselves to do everything in our power to induce the rest of the world to 
follow the same path by joining this Treaty, and propose and agree to the following terms: 
 
 
 

1. Nous donnerons l'exemple à toutes les nations en faisant de la lutte contre le port des 
Crocs une priorité. 
We shall set an example for all nations and make a priority the fight against the 
wearing of Crocs. 
 

 
2. Nous nous engageons à structurer nos systèmes judiciaires afin d'interdire le port des 

Crocs et de punir avec la sévérité nécessaire et proportionnée les infractions qui 
pourraient être constatées. 
We shall commit to structuring our legal systems in order to prohibit the wearing of 
Crocs and to punish with the necessary and proportionate severity any infringements 
that may be observed. 
 

3. Nous créons par le présent document et nous engageons à faire vivre au rythme 
qu'exigeront les observations que nous pourrons faire de la situation sur le terrain le 
MiCrocOff, Organisation des Micronations continûment offensées par le port des Crocs 
et unies pour leur élimination officielle, à laquelle tous les Etats de bonne volonté sont 
invités à prendre part afin de joindre leurs forces, dans le respect de leur souveraineté 
et de leurs systèmes internes, mais avec le même appétit de concourir au combat 
essentiel qui nous réunit. 
We hereby create and undertake to bring to life at the pace required by the 
observations that we can make of the situation on the ground the MiCrocOff, 
Organization of Micronations continuously offended by the wearing of Crocs and 
united for their official elimination, in which all States of good will are invited to 
take part in order to join their forces, while respecting their sovereignty and their 
internal systems, but with the same desire to contribute to the essential fight that 
brings us together. 
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Signataires / Signatories 
 
 

1. Membres Fondateurs / Founding Members 
12 août 2023 
August 12, 2023 

 
 

 

Les Territoires unis de la Nation souveraine de la 
République populaire de 

The United Territories of the Sovereign Nation of the 
People’s Republic of 

Slowjamastan 

 

 
l’Empire d’Angyalistan 

the Empire of ngyalistan 

  

et / and 

 
 

représentés respectivement par / represented respectively by  
 

Son Excellence / His Excellency 
Randy “R Dub!” Williams, 

Sultan 

 Sa Majesté Impériale / His Imperial Majesty 
Olivier, 

Empereur / Emperor 
 

 
 

 

 

Angyalistan 
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2. Autres États parties au présent Traité / Other States Parties to this Treaty 
 
Nom de l’État, de son représentant, date d’adhésion, signature. 
Name of the State, of its representative, date of accession, signature. 
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